
штэрнэт-мемау, больш за усё падыходзщь назва «палжодавы тэкст», астатнiя 
азначэннi, на наш погляд, перадаюць сутнасць з ’явы не зусiм дакладна. 
1нтэрнет-мемы з ’яуляюцца менавiта палiкодавымi тэкстамi, таму што яны 
з самага пачатку з ’явш ся у такой форме у адрозненне, напрыклад, ад 
крэалiзаваных тэкстау, яюя былi знарок семiятычна ускладненыя. Доказам 
гэтага з ’яуляецца гiсторыя з ’яулення мемау. У даследаваннi прасочваецца 
гiсторыя развщця культуры штэрнэт-мемау, падаецца храналагiчная 
клаюфжацыя паводле часу з ’яулення канкрэтнага тыпу мемау.

Мем -  знакавая адзшка iнфармацыi, ён павiнен быць пазнавальным 
большасцю прадстаунжоу той цi шшай моунай культуры i актыуна iмi 
выкарыстоувацца. Мы вылучаем эматыконы -  невялiчкiя выявы тварау 
з рознымi эмоцыямi, створаныя са знакау прыпынку. Наступнымi лагiчна 
дадаць у якасщ мемау аскi-арты -  выявы вялжага памеру, цалкам створаныя 
са знакау прыпынку. Адрозшваюцца ад эматыконау яны тым, што адлю- 
строуваюць не толью эмоцьи, але i проста нейюя выявы. Эматыконы 
i асю-арты з ’явiлiся таму, што тэхнiчна нельга было выкарыстоуваць 
графiчныя выявы у iнтэрнэт-камунiкацыi.

Калi з ’явiлiся iмiдж-борды, яюя дазволiлi прыстасоуваць графiчныя 
выявы да паведамленняу, развiцце атрымалi такiя вщы iнтэрнэт-мемау, як 
макрасы, дэматыватары, комжсы, вiзуальныя мемы i мемы з наяунасцю 
моунай гульнi. Яны адрозшваюцца у большасцi складаным механiзмам ства- 
рэння i выкарыстоування, што у сваю чаргу залежыць зауседы ад тэхшчных 
магчымасцяу iнструментау iнтэрнэт-камунiкацыi.

1нтэрнэт-мемы з ’яуляюцца натуральнай часткай iнтэрнэт-камунiкацыi, 
бо яны развiвалiся адначасова з развщцем яе тэхналогiй. 1нтэрнэт-мемы -  
частка культуры чалавека, таму сучасную апасродкаваную камунiкацыю без 
ix уявiць нельга. На наш погляд, мемы прадоужаць развщце разам з удаска- 
наленнем тэxналогiй зносiн i, напэуна, працягнуць пашыраць сваю прысут- 
насць у сучаснай штэрнэт-культуры.

Олтулу Альпер

НОМИНАЦИИ ДЕНЕЖНЫХ ЕДИНИЦ 
В «ЗЕРКАЛЕ» РУССКОЙ ФРАЗЕОЛОГИИ

Фразеологизмам присуще выражение национально-культурной специ
фики, которая находит свою актуализацию в передаче особенностей образа 
жизни и характера народа, его истории, традиций, обычаев и быта, 
свойственных для той или иной фразеологической единицы. Фразеологизмы 
выступают своеобразными носителями культурных установок и стереотипов 
конкретного этноса.

Предпринятый анализ фразеологического фонда русского языка, 
в состав которого включаются номинации денежных средств, показал, что во
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ф р азео л о ги ч ески е  ед и н и ц ы  р у сск о го  я зы к а  в х о д я т  так и е  н о м и н ац и и  д е н е ж 
н ы х  средств , к ак  копейка , м о н ет а , грош , р у б ль , а л т ы н . В  о б щ ей  сло ж н о сти  
бы ло  п р о ан ал и зи р о в ан о  69 ф разеологи зм ов .

Д о м и н и р у ю щ ей  гр у п п о й  в ко р п у се  ф ак ти ч еско го  м атер и ал а  оказал и сь  
Ф Е , в со став  к о то р ы х  в к л ю ч ен а  л ек се м а  ко п ей к а  (18 п р и м ер о в , и л и  54,5  % ). 
Н о м и н ац и я  м о н е т а  п р ед став л ен а  в 6 ф р азео л о ги зм ах  (17 % ), гр о ш  -  в  5 ф р а
зео л о ги ч еск и х  ед и н и ц ах  (14 % ). Л ек си ч еск ая  ед и н и ц а  р у б л ь  б ы л а  заф и к си 
р о в а н а  в 3 ф р азео л о ги зм ах  (8 ,5  % ). Н аи м ен ь ш у ю  ч асто тн о сть  п р о д ем о н стр и 
р о в а л а  ед и н и ц а  а лт ы н  (2  п р и м ер а , и л и  6 % ).

Н о м и н ац и я  д ен еж н о й  ед и н и ц ы  м о н е т а  р еал и зу ет  в р у сск о язы ч н ы х  
ф р азео л о ги ч еск и х  ед и н и ц ах  зн ач ен и е  и д ен ти ч н о сти : С ход ит ь за  чист ую  
м о н ет у; П р и н и м а т ь  з а  чист ую  м о н ет у; П ла т и т ь  т о й  ж е м о н ет о й . М о н е т а  
в  п р и в ед ен н ы х  вы ш е ф р азео л о ги зм а  о б о зн ач ает  ч то -то  схож ее, оди н аковое .

К а к  п о к азал  ан ал и з, л ек си ч еск ая  ед и н и ц а  м о н е т а  м о ж ет  р еал и зо вы вать  
в со став е  ф р азео л о ги зм а  зн ач ен и е  ‘д е н ь ги ’: Г о н и  м о н ет у!

Л ек се м а  к о п ей ка  п р ед став л ен а  в р у сск о я зы ч н ы х  ф р азео л о ги зм ах  в сл е 
д у ю щ и х  зн ачен и ях : ‘д е н ь ги ’ (З а  ко п ей к у  у д а в и т с я ; В се  от д ал до  п о след н ей  
к о п е й к и ; С  к о п ей ки  на  ко п ей к у  п е р еб и ва ем ся ; Д р о ж а т ь  н а д  ка ж д о й  
к о п е й к о й ; З н а т ь  счет  к о п е й к и ; З а ш и б а т ь  к о п е й к у ; З а гн а т ь  к о п е й к у ; Н и  
ко п ей ки  з а  д у ш о й ; С идет ь без ко п ей к и ), ‘ч то -то  н еб о л ьш о е , н е зн а ч и т ел ь н о е ’ 
(К о п е й к а  р у б л ь  б ер е ж е т ; Ж и зн ь  для  него  -  к о п е й к а ) и  ‘ч то -то  д о р о г о е ’ (Э т о  
о б о ш ло сь  нам  в  к о п ееч к у ).

Л ек си ч еск ая  ед и н и ц а  р у б л ь  ак ту ал и зи р у ет  во ф р азео л о ги ч еск о м  ф онде 
р у сск о го  я зы к а  сл ед у ю щ и е зн ачен и я: ‘ч то -то  к р у п н о е , б о л ь ш о е ’ (К о п е й к а  
р у б л ь  б ер еж ет ), ‘д е н ь г и ’ (Г н а т ь ся  з а  д ли н н ы м  р у б л е м ; Б и т ь  р у б л е м ).

Н о м и н ац и я  д ен еж н о й  ед и н и ц ы  гр о ш  во  ф р азео л о ги зм ах , п р о а н а л и зи 
р о в ан н ы х  в р ам к ах  д ан н о го  и с сл е д о в а н и я , р еал и зу ет  зн ач ен и е  ч его -то  
н езн ач и тел ьн о го , н есу щ ествен н о го : Г р о ш а  м е д н о го  (лом аного) не с т о и т ; 
Н и  н а  грош .

Л е к се м а  а лт ы н  в составе  ф р азео л о ги зм а  м о ж ет  р еал и зо вы вать  сл ед у 
ю щ и е зн ачен и я: ‘д е н ь г и ’ (Н е б ы ло  ни  грош а, д а  вд р уг  а лт ы н ), ‘что -то  
н езн ач и тел ьн о е , н е су щ е ст в ен н о е ’ (Н а  т р и  а лт ы н а  т оргу, а  н а  пят ь д о лгу ).

Ю. Плевако

А Н Г Л И Ц И З М Ы  В  С Л Е Н Г Е  С О Ц И А Л Ь Н О Й  С Е Т И

К а к  и зв естн о , Т ви ттер  -  это  сер ви с  м и к р о б л о го в , п о зв о л я ю щ и й  создать  
со б ствен н ы й  м и к р о б л о г  и  п и сать  ту д а  к о р о тк и е  тек сто в ы е  сообщ ени я. 
К аж д о е  так о е  тек сто в о е  со о б щ ен и е  н азы вается  т ви т  (от  англ. tw ee t). Р азм ер  
о д н о го  тв и та  о гр ан и ч ен  280  си м во л ам и , в к л ю ч ая  п роб елы . О гр ан и ч ен н о сть  
тв и та  во м н о ги х  сл у ч аях  я в л я ется  п р и ч и н о й  заи м ств о в ан и я  к о р о тк и х  по 
ф орм е  ан гл о я зы ч н ы х  слов. О д н и м  из гл ав н ы х  п р еи м у щ еств  Т в и ттер а  
я в л я ется  скорость. У  Т в и ттер а  есть  сво й  п о и ск  п о  к л ю ч евы м  словам , 
п о зв о л я ю щ и й  у ви д еть  тви ты , н ап и сан н ы е  всего  н еск о л ьк о  сек у н д  н азад
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